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CUCINE ELETTRICHE
A PIASTRA UNICA  
ELECTRIC SOLID TOP RANGES
ELEKTROHERDE MIT
GROSSFELDKOCHPLATTE
FOURNEAUX ELECTRIQUES
A PLAQUE UNIQUE



Serie formata da piani
montati su armadietti

neutri e su forni elettrici.
Struttura portante in acciaio
inox. Rivestimenti e piani 
in acciaio inox AISI 304. 
Piastre di cottura in acciaio 
sp. 16 mm. Piedini in acciaio
inox regolabili in altezza.

Versione su armadietti neutri.
Piastra a quattro zone 
di cottura indipendenti.
Riscaldamento garantito da 
resistenze corazzate a 
diretto contatto della piastra.
Selettore, alloggiato nel 
cantonale del mobile, che 
prevede due possibilità di lavoro:

Posizione 1 - Piena potenza
erogata alle quattro zone di 
cottura.

Posizione 2 - Piena potenza 
ad una sola zona di cottura e
potenza ridotta del 66% alle
altre tre zone.

Commutatori a nove 
posizioni ( da 50 a 440 °C) 
che permettono di impostare le 
temperature in ogni singola zona.

Versione su forni elettrici.
I forni, a misura GN 2/1, sono
realizzati in acciaio inox con
strutture portagriglie estraibili.
Riscaldamento tramite 
resistenze corazzate poste sia
sotto la suola che sul cielo. 
Nel cantonale a fianco dei forni
è situata una scheda a controllo 
elettronico che consente 
di impostare tutte le funzioni sia
della piastra che del forno ed è
dotata di visualizzazione delle 
temperature delle resistenze 
(superiori ed inferiori) e dei
tempi di cottura.

Tops mounted on ambient
bases or (electric) oven.

Stainless steel carrying 
structure. Cladding and tops are
in (AISI 304) stainless steel.
Heating plate is stainless steel
16 mm thick. 
Units are mounted on adjustable
stainless steel feet.

Models on ambient bases.
Cooking plate with 4 
independent heating zones.
Heated by means of 
armoured heating elements, 
in direct contact with the 
underside of the plate. 
A selector switch, fitted to 
the base unit, provides the 
following heating options:

Position 1 - Full heating power
to all 4 zones.

Position 2 - Full heating power
to one zone and reduced power
(less 66%) to the other 3 zones.

Temperature, for each heating
zone, is controlled and adjusted
(50 to 400 °C) by means of 9
position switches.

Models on (electric) ovens.
The ovens are GN 2/1 sized
and constructed in stainless
steel, with easy to remove tray
slides. Heating is by means of
armoured heating elements, 
fitted to the base and top of the
chamber.
An electronic control panel,
located to the right side if the
oven, controls all the 
operational functions, both of
the oven as well as the cooking
top; LED displays visualize 
temperatures of (both top and
bottom) oven heating elements,
as well as cooking times.

Hotcupboards
(electric).
Heating is thermostatically 
controlled: fan assisted type in
the two door versions and, static
type in the single door versions.

Kochplatte auf
Neutralschrank oder

Elektrobackofen erhältlich.
Tragstruktur aus Edelstahl.
Abdeckung aus CNS. Kochplatte
aus 16 mm. starken.
Höhenverstellbare Füsse aus
Edelstahl.

Neutralschrank-Variante.
Vier Heizzonen, unabhängig
voneinander regulierbar.
Beheizung durch geschützte
Widerstände in direktem Kontakt
mit der Kochplatte.
Wahlschalter, rechts angebracht,
sieht zwei Arbeitsmöglichkeiten vor:

Position 1 - Volle Leistung auf
alle vier Kochzonen.

Position 2 - Volle Leistung auf
einer Kochzone und reduzierte
Leistung von 66% auf den 
übrigen 3 Kochzonen.

Ein 9-stelliger Wahlschalter 
(von 50 - 440 °C) ermöglicht
eine Temperatureinstellung 
für jede einzelne Kochfläche.

Elektrobackofen-Variante.
Backofen GN 2/1 aus Edelstahl
mit herausnehmbaren Führungen.
Beheizung erfolgt durch
geschützte und unabhängig 
einstellbare Widerstände, am
Boden und an der Decke des
Backofen, angebracht.
Mit Hilfe der
elektronischen Schalttafel,
neben dem Backofen rechts
angebracht, können alle
Regelfunktionen der Kochzonen
sowie des Backofens eigegeben
werden. 
Diese Schalttafel ist mit einer
Temperaturanzeige der
Widerstände (oben und unten)
und der Kochzeiten versehen.

Wärmeschrank.
Thermostatich kontrollierte 
Beheizung: ventiliert bei der 
2-türigen Version,
statisch bei der 1-türigen Version.
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Plans assemblés sur 
placard neutre ou sur four

électrique. Structure portante en
acier inox.
Revêtement et plan en acier
inox; Plaque de cuisson en acier
épaisseur 16 mm. 
Pieds, en acier inox, réglables
en hauteur.

Version sur placard neutre.
Plaque à quatre zones de 
cuisson indépendantes.
Chauffage par résistances 
blindées à contact direct de la
plaque. Le sélecteur, positionné
à droite, prévoit les options de
chauffage suivantes:

Position 1 - Puissance totale à
toutes les 4 zones. 

Position 2 - Puissance totale à 1
zone et puissance réduite 
(du 66%) aux autres 3 zones.

La température, pour chaque
zone de chauffage, est 
contrôlée et réglée 
(de 50 à 44O °C) par des 
commutateurs à 9 positions.

Version à four électrique.
Le four est de dimensioin GN
2/1 en acier inox avec structure
porte-grilles. Chauffage par
résistances blindées placées soit
sous la sole que au ciel 
de la chambre. 
Une platine à contrôle électro-
nique, placée à droite du four, 
contrôle toutes les fonction 
opérationnelles, soit du four que
de la plaque de cuisson. 
Un display LED visualise les
températures des élements
(supérieures et inférieures), ainsi
que des temps de cuisson.

Placards chauds.
Chauffage contrôlé par 
thermostat, dans la version 
à deux portes chauffage 
par ventilateur et du type 
statique dans la versio à 
une porte.

Cucina mod. TE94EPS su forno elettrico.

Mod. TE94EPS on electric oven.

Mod. TE94EPS auf Elektrobackofen.

Mod. TE94EPS sur four électrique.
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• Consenso (o interruzione) utilizzo
piano (1 zona a piena potenza e 3 a
potenza ridotta del 66%) e forno.

• Gives consensus (or excludes) 
operation of the oven and cooking top
(one zone at full power and 3 zones 
at power reduced by 66%).

• Freigabe (oder Unterbrechung) zum
Gebrauch der Kochfläche (1 Zone mit
voller Leistung und 3 Zonen mit 
verminderter Leistung (auf 66%) 
und des Backofens.

• Interrupteur ON/OFF pour l’emploi
du plan (1 zone à puissance totale 
et 3 à puissance réduite du 66%) 
et du four

• Consenso (o interruzione) utilizzo piano
(4 zone a piena potenza) e forno.

• Gives consensus (or excludes) 
operation of the oven and cooking top
(all 4 heating zones at full power).

• Freigabe (oder Unterbrechung) zum
Gebrauch der Kochfläche (4 Zones
mit voller Leistung) und des Backofens.

• Interrupteur ON/OFF pour l’emploi du
plan (4 zones à puissance totale) et du four.

• Consenso (o interruzione) utilizzo solo
del forno.

• Consensus (or exclusion) for operation
of the sole oven.

• Freigabe (oder Unterbrechung) nur
des Backofens.

• Interrupteur ON/OFF pour l’emploi
du seul four.

• Consenso (o interruzione) utilizzo solo
del piano.

• Consensus (or exclusion) for operation
of the sole cooking top.

• Freigabe (oder Unterbrechung) nur
der Kochfläche.

• Interrupteur ON/OFF pour l’emploi
du seul plan.

• Accensione (o spegnimento) resistenze
superiori del forno.

• Switches ON (or OFF) the, top, oven
heating elements.

• Ein-, oder Ausschaltung der oberen
Widerstände des Backofens.

• Allumage (ou coupure) des résistances
supérieures du four.

• Display temperatura resistenze superiori.
• Temperature display for the, top, oven

elements.
• Temperaturanzeige  der oberen

Widerstände.
• Display température des résistances

supérieures.

• Consenso all’impostazione della 
temperatura delle resistenze superiori.

• To set temperature of the, top, oven
elements.

• Temperaturvorwahl der oberen
Widerstände.

• Interrupteur ON/OFF  pour 
l’imposition de la température des 
résistances supérieures.

• Consenso alla visualizzazione dei
tempi di cottura.

• Consensus to  read the cooking time.
• Anzeige der Kochzeiten.
• Interrupteur ON/OFF pour la 

visualisation temps de cuisson.

• Display tempi di cottura.
• Visual display of the cooking time.
• Display zur Eingabe der kochzeiten.
• Display temps de cuisson.

• Consenso all’impostazione dei tempi
di cottura.

• Consensus for setting the cooking times.
• Freigabe der Zeitangabe für die Kochzeit.
• Interrupteur ON/OFF pour 

l’imposition temps de cuisson.

• Accensione (o spegnimento) resistenze
inferiori del forno.

• Switches ON (or OFF) the, bottom,
oven heating elements.

• Ein-, oder Ausschaltung der unteren
Widerstände des Backofens.

• Allumage (ou coupure) des résitances
inférieures.

• Display temperatura resistenze inferiori.
• Temperature display for the bottom,

oven elements.
• Temperaturanzeige der unteren

Widerstände.
• Disply température des résistances

inférieures.

• Consenso all’impostazione della 
temperatura delle resistenze inferiori.

• To set temperature of the, bottom,
oven elements.

• Temperaturvorwahl der unteren
Widerstände.

• Interrupteur pour l’imposition de la
température des résistances inférieures.

• Manopola per selezione temperature
e tempi di cottura del forno.

• Knob to set temperatures and cooking
times.

• Knebel zur Temperatur- und
Kochzeitwahl des Backofens.

• Manette pour la sélection  température
et temps de cuisson du four. 

Scheda a controllo elettronico.

Electronic control panel.

Eltktronische Schalttafel.

Fiche à contrôle électronique.

Piastra di cottura
in acciaio inox.

Stainless steel
heating plate.

Edelstahl-Kochplatte.

Plaque de cuisson
en acier inox.

Quattro piastre accese.

Full power on all four heating zones.

Volle Leistung auf vier Zonen.

Puissance totale à quatre zones.

Due piastre accese.

Full power on two heating zones.

Volle Leistung auf zwei Zonen.

Puissance totale à deux zones.

Una piastra accesa.

Full power on one heating zone.

Volle Leistung auf einer Zone.

Puissance totale à une zone.

Ripartizione temperature / Heat distribution / Temperaturaufteilung / Répartition températures
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Cucina mod. TE94GPS
con piastre a quattro zone
di cottura indipendenti.

Mod. TE94GPS: cooking plate
with four independent
heating zone.

Mod. TE94GPS: Kochplatte mit 
vier unabhängige Kochzonen.

Mod. TE94GPS: plaque
de cuisson à quatre zones
de cuisson indépendantes.
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